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Hrpa ¢ MHOTO3HaUHOCTBIO U CTOJIKHOBEHHE OMOHHMOB — OIMH U3 aKTUBHBIX [IPUEMOB, UCTIOIb3YEMBbI HUXKETOPOJI-
CKMMH JKypHAJIUCTaMH. JTH SI3BIKOBBIE CPEACTBA 00JIaJal0T 3HAYNTEIILHBIM MaHUITYJIATHBHBIM ITOTEHIHAJIOM, TaK Kak
0a3MpyIOTCS Ha CO3[AHHU JABYCMBICICHHOCTH, MPUBJIEKAIONICH W yAEepKUBAIOLICH YUTATEIbCKOE BHUMAHUE, a TAKKe
TIO3BOJISIIOIIEN aBTOpaM CTaTel BBIPA3UTh CBOE OTHOLIEHHE K OOBEKTY OMMCAHMS (Jallle BCEr0 HETaTHBHOE WIIH HPOHH-
YECKOE 10 OTHOILIECHHIO K ONPEIEIIEHHBIM JIMIAM MM OOIIECTBEHHBIM IPYIIIIaM), HE BBICKA3bIBas €T0 B IBHOH (opMme.
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POLYSEMY OF LEXICAL UNITS AS BASIS OF MANIPULATION IN POLITICAL DISCOURSE
OF MASS MEDIA (BY THE MATERIAL OF NIZHNIY NOVGOROD PRINT MEDIA)
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This article discusses the peculiarities of using polysemantic words and homonyms as one of the most active methods of manipu-
lative influence in Nizhny Novgorod political discourse of mass media. The analysis of text fragments confirms that the collision
of the meanings of linguistic units in texts creates ambiguity and uncertainty, which are a basis of linguistic manipulation,
and enables journalists to influence the assessment of described realities by the addressee of the message actively.

Key words and phrases: manipulation; manipulation techniques; game with polysemy; ambiguity; lexical means of manipulation;
variability of language.

VJIK 81.3

B cmamve paccmampusaemcs maxas pasHo8uOHOCHb 00CMOSMENbCMBEHHBIX OCIONACHAIOUWUX CIMPYKMYP 8 COCMase
CeMaHMU4ecKu OCNOHCHEHHBIX NPEONONCeHUL 8 AH2TUNICKOM A3bIKe, KaK CUPKOHCMAHMHble N02UiecKiue KOMNIUKA-
mopwl. [10006Hble OCIOdCHUMENU CEeMAHMUYECKOU CMPYKMYpbl NPeONoNCeHUll OelAmcs Ha yeesvie, NPUYUHHO-
creocmeentble, YCI08HbIE U YCIYRUMeNbHble KOHCMPYKYULU, KOMOpble AGIAI0MCA YPe38blualiHO pACnpOCMPAHEH-
HbIMU 8 HAYYHOM U XYOOXHCECHIBEHHOM CIMUNAX COBPEMEHH020 anenulickozo A3vika. Ocoboe HuUMaHue yoensiemcs
0CODEHHOCAM (PYHKYUOHUPOBAHUS U CEMAHMUKU NPEON0HCEHU ¢ OAHHBIMU KOMIIUKAMOPAMU.

Knrouesvie cnosa u qbpa:ebz.' CCMAHTUYCCKHU OCJIOKHCHHOC IMPCAJIOKCHUEC; BTOPUYHO-TNIPCANKATUBHAA CTPYKTYpA,
CAUPKOHCTAHTHBIC KOMIUIHKATOPBI; JIOTUYECKUEC 06CTO}ITCHBCTB3.; TITOJIUIIPOIIO3UTUBHOE MPEMIOKECHUE, CUTYalUs,
YCJIOBHBIEC U TPUINHHO-CJICACTBEHHBIC OTHOLICHUS Hay‘{HHﬁ CTHJIb, XyIIO)KeCTBeHHBIﬁ CTHJIb.
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JOI'MYECKHUE CUPKOHCTAHTHBIE KOMIIJINKATOPBI
B COCTABE CEMAHTHYECKH OCJIOKHEHHBIX ITPEIJIOKEHUAM
C BTOPUYHO-TPEJJUKATUBHBIMHU CTPYKTYPAMU
B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3BIKE

Hpe;xz[e BCC€TO0, OTMCTHUM, YTO B CCMAaHTHYCCKHU OCJIOKHEHHBIX MPEIIOKCHUAX, B COCTAB KOTOPBIX BXOAAT CUPKOH-
CTAaHTHBIC KOMINIHUKATOPBI (O6CTO}ITCHBCTBCHHBIG OCJ'IO)KHI/ITGJ'II/I), UMECT MECTO CBA3b HC MCXKIY aKTaHTaMW HOMHWHH-
pyeMoﬁ CUTYyalluu, a MEKJy HECKOJIbKUMU CUTYALlUSIMU. B cBoux NpeabIIyImx pa60Tax MBI BBICKa3bIBaJIM MBICJIb O TOM,
YTO TAKHUE OCJIOKHAIOMINUEC 3JICMCHTHBI Ha CUHTAKCHYECKOM YPOBHC BLIPAKAIOTCS (l)aKyJ'H)TaTPIBHbIMI/I, «BHCIIHUMM
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00CTOSITENECTBAMU. ITO MOXKHO OOBSCHHUTH TeM (DAKTOM, UTO PSJ| JIMHIBHCTOB II0JIATACT, YTO OOCTOSTEIBCTBA OTIIH-
YarTCsl OT APYTMX WICHOB MPEJIOKEHUS] CBOCH MHOPOJHOCTHEO B COCTABE JAHHOW CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIHH.
[Nono6Has oTHUHTENHHAS YePTa CHPKOHCTAHTHBIX KOMIDIMKATOPOB J€TaeT BO3MOKHOM MX TpaHC(opManuio B caMo-
CTOSATENBHBIC TIpeyioxkeHus [5, ¢. 205].

OOCTOSITENTHCTBEHHBIC OCIIOKHSIOIINE CTPYKTYPHI PACCMATPHBAIOTCS COBPEMEHHBIMU (DHIIONIOTaMH KaK COCTABIISIIO-
[IMC BAPUATUBHBIX CHHTAKCHMYCCKUX PS/IOB, MPEICTABIIAIOMINX COOON MMEIONIUICS HAa KOHKPETHOM JTarle Pa3BUTHS
sI3bIKa Ha0Op CTPYKTYp, CIOCOOHBIX K B3aUMHO# 3aMeHe. VMccnenoBanre BapUaTHBHOTO PsAfa JaeT BOBMOXKHOCTE TPO-
aHATI3UPOBATh PA3NUIHBIE ACHEKTHI CHPKOHCTAHTHBIX OCIOXKHSIOIINX KOHCTPYKIMH: CTPYKTYpHO-CEMaHTHIECKUE
XapaKTEPUCTUKH, TPAMMATHYCCKOE 3HAYCHHUE, (DYHKIIMOHAIBLHO-CEMAHTHYCCKYIO OJU30CTh C OTJCIBHBIMHU IMPEIHKa-
TUBHBIMH eMHUIAMH. Oco00 CTOUT YHOMSHYTbH IOBBIIIEHHBIH HHTEPEC K M3YyUeHHUIO (aKyJIbTaTHBHBIX aiBepOHallb-
HBIX KOMIIOHEHTOB B CMBICIIOBOH CTPYKTYpe TPEAJIOKEHHs, TOCKOIBKY OHHU IMPEACTABISIOT cOO0M pe3ysbTaT KOHICH-
caly CMbIC/Ia B IIpe/iesiaX CeMaHTHYECKH OCJIOKHEHHOTO MOHOTIPEUKATUBHOTO MPeIoKeHus [2, c. 93].

AHanmu3 SMOMPHUYECKOTO0 MaTECPUAIa MTO3BOJIMI HAM BBIJICITUTh JIBE OCHOBHBIC IPYIIIBHI CHPKOHCTAHTHBIX KOMILIHKA-
TOpPOB B COCTaBE AHTIIMICKAX CEMAaHTHYECKU OCIIOKHEHHBIX INPEIJIOKEHUH: JIOTHIECKHE W CHTyaTHBHBEIC. B mepByro
TPYIILY BXOIAT 0OCTOSATEIHCTBEHHBIE OCIIOKHSIONINE KOHCTPYKIIMN C CEMaHTUKON IIEIIH, IPUYHHBI, YCIOBUS M YCTYTI-
KU, 8 BO BTOPYIO — 00CTOSITEIILCTBCHHBIC OCJIOKHSIONINE KOHCTPYKIUH C CEMAHTUKOW BPEMCHHU M MECTA.

PaccmoTrpuM moapobHee epByI0 U3 Ha3BaHHBIX Tpymil. IIpr 3ToM B KauecTBe MPAKTUIECKOTO MaTepHaia OymyT
HCTIOIB30BATHCS IPIMEPHI M3 COBPEMEHHBIX aHTIIOSM3BIYHBIX XYI0KECTBEHHBIX U HAYIHBIX TPON3BEICHUH.

CTOHUT OTMETUTH, YTO BCE CIIOCOOBI BBIPAKCHUS IIPUUMHHO-CIICACTBEHHBIX OTHOIICHHUIA ONpeAeIEHHBIM 00pa3oM
CBSI3aHBI MEXIY COOOHM, HAXOAITCA B BEACHUH IO3HAIOMIETO W TOBOPAIIETO WHAWBHIA, KOTOPBHIH YIOTPEOIIET UX
JUTA BEpPHOTO OTPa)KEHUSI MO3HAHHBIX MM PeallbHBIX MPUYNHHO-CIICICTBEHHBIX OTHOIEHWHA. [Tpn 3ToM mpemmoxe-
HUSI, B COCTaB KOTOPBIX BXOJSAT KOMIIOHCHTHI CO 3HAYCHUEM MPUYHHBI, CICJCTBUS, IICIH, YCIOBHS M YCTYIIKH, MPEI-
CTaBIISIOT COOOH MOJIMIPEANKATHBHBIC U MOJIUIPOIIO3UTHBHBIC CTPYKTYPHI [7, ¢. 3].

AHanmm3 MpaKTHYECKOTO MaTepHaia IOKa3ajl, YTO B Ka9eCTBE JIOTHIECKUX 00CTOSITEIbCTB B HAYYHOM H XyJOXKE-
CTBCHHOM CTHJISIX COBPEMCHHOTO AHIJIMICKOTO s3bIKa (PYHKIMOHUPYET Pa3sHOOOpa3Has MPOIO3UTHBHAS JICKCUKA,
MpeIHAa3HAYCHHAS ISl HOMUHAIIMK CUTYallli, BOT OYEMY, B OTJIMYME OT KOHKPETHOM JICKCHKH, OHA SIBISCTCS 00-
Jlee OTYETIIMBO BBIpA)KEHHOW M MeHee aOcTpakTHOH. Jlormdeckne KOMIUTUKATOPHI, BEIPaKEHHBIE BTOPHYHO-TIPEIN-
KAaTUBHBIMHU CTPYKTYPaMH, B KOJMYECTBCHHOM OTHOIICHHU 3HAYUTEIBHO MPEBOCXOJSIT COOTBETCTBYIOIIHE MPHIA-
TOYHBIC MPEIJIOKCHUSA. DTO MOKHO OOBSICHUTH OCIA0JICHUEM POJIH Tarojia B (POPMUPOBAHUN CEMAHTUKH TPEIIIO-
JKEHUS B paCCMaTPHUBAEMbIX CTUIIIX [8, ¢. 67].

B nmpemioxeHunsx, conepxammx yenessie 00CTOATEIECTBEHHBIE BTOPUYHO-TIPETUKATHBHBIE CTPYKTYPHI, B3aUMO-
NIEHCTBYIOT pealbHAs U MBICIMMAs CUTYAI[MH, NMPUYCM IOCIEIHSS MOTCHIUAIFHO MOXET TPaHC(POPMHPOBATHCS
B pEaJbHYIO B pE3yNbTaTe OMICAHHOTO B OCHOBHO YacTH ACHCTBH. B noruke mens — 3T0 HEYTO, MPEACTABICHHOE
B CO3HAHUU M 0XKHMJIAEMOE B pe3yJIbTaTe KOHKPETHBIM 00pa30oM HaIlpaBJICHHBIX AeWcTBHiA [1, ¢. 676].

OCHOBHBIMU CPEJICTBAMHU BBIPAXKCHHUS LIEICBOI CUTyallu B 000OMX pPacCMaTPUBAEMbBIX B HACTOSIIECH CTaThe CTH-
JISX ABIISIIOTCS OTTIIArOJBHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC (IeBepOaTHBE) 1 MHPUHATHB. [IpH 3TOM B XyJ0KECTBEHHBIX IIPO-
M3BEJICHUAX B OOJBIIMHCTBE CIIy4acB B KAUECTBE CYObEKTa BHICKA3bIBAHUS BHICTYNAET OAYIIEBICHHBIH aKTaHT, IO-
CKOJIBKY B PCalIbHOCTH CTPEMIICHUE K JOCTIDKCHHIO LIEIH XapaKTePHO TOJILKO JUIsl CIOCOOHOTO K IIeNieco00pasHoit
aKTUBHOCTH co3aHus. Llenb BRICTYHaeT 00MUraTOPHBIM PE3YJIbTATOM JACHCTBUS M MPEICTABISACT COOO0M 0OCO3HAHHOE
TIOHSTHE, BOT MIOYEMY OHA XapaKTepHa JJIsl )KMBBIX CYIIECTB (Jalle Bcero ueioBeka) [4, c. 76].

OpHaKO B HAYYHOM CTHJIC B CCMAaHTHYECKU OCJIOKHCHHBIX MPEJIOKCHUIX CEMAHTHKA IIEIH MOXET BBIPAXKATHCS
U B KOHCTPYKIMAX C HEOAYIICBICHHBIM CYOBEKTOM, KOTOPBIN YaCTO HOCHUT JIOBOJILHO OOIIUIA 1 aOCTPAKTHBIN XapaKTep:

This old method is unacceptable for language investigation [10, c. 45]. / DToT cTapHIit METOX SBISETCS HETIPUEM-
JIEMBIM JUTSI UCCIICTOBAHMSI SI3bIKA (30€Ch U daniee no mekcmy nepegod asmopa cmamou — 1. H.).

Crnenyetr OTMETUTh OTPAaHMYCHHBIN MOTCHIMAI UH(QUHUTHBA KaK CPEICTBA BEIPAKCHUS IICIICBBIX CUTYallUil B Ce-
MaHTHYECKH OCJIOKHEHHBIX MPEUIOKEHUAX C CHPKOHCTAHTHBIMU KOMIDTHKATOpaMH, KOTOPHIH Yalle BCETo yrmoTpeo-
JSeTCA B TIPEATIOKCHHAX C TIPEIUKATaMH IBIKCHHUS FITH MECTOHAXOXKICHHUS:

He stepped aside for her to pass [12, p. 103]. / O mocTopoHMICS, YTOOBI MPOIYCTHUTH €E.

Tem HE MeHee, U B HAYYHBIX, U B XyJOXXCCTBEHHBIX IPON3BEICHUAX BBIPAKCHIE [IEIEBBIX OTHOIMICHUH HH(UHH-
THBOM BCTpPEYAETCs] HAMHOTO Halle, 4YeM JieBepOaTuBaMu. ITO OOBSCHAETCS CIIOCOOHOCThIO MH()UHUTHBA HOMHHH-
poBath (parMeHT ACHCTBUTEIBHOCTH 0€3 IreHepaIN3alluK U JOMOTHUTEIBHBIX CPEACTB BhipakeHus. [Tomumo 3Toro,
TJIArOJIbI ¢ CEMAHTUKOMU JIBIDKCHUS, C KOTOPHIMHU B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB COYCTACTCS LEIICBON WH(QUHUTHB, SBIISIFOT-
Cs OTHUMHM M3 CaMBIX YaCTOTHBIX IJIaroJIoB, a aKIIEHTHPOBAaHHUE IIETN ABIDKCHHUS 00pa3yeT KOMMYHHKAaTHBHO CyIIe-
CTBeHHYIO HH(pOopMaIwo [2, c. 99].

[epexoast K paCCMOTPEHUIO NPUUUHHO-CAEOCMEEHHBIX 0OCTOSITEIBCTBEHHBIX KOMIUIMKATOPOB B CEMAHTUYECKU
OCIIOKHEHHBIX TPEITIOKEHUIX B XYIOXECTBEHHOM M HAYYHOM CTHJISIX COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO S3BIKA, OTMe-
THUM, YTO TPUYHHHO-CIICJICTBCHHBIC OTHOILICHHS OXBATHIBAIOT BCE CEepbl aKTUBHOCTH HHIUBHUA, MOITOMY OHHU
YpEe3BBIYAHO MIMPOKO HCIOJIB3YIOTCS BO BCEX (YHKIIMOHANBHBIX CTHIIAX. OHU OTpaKalOT HENPEPHIBHOEC B3aUMO-
JIEHCTBUE SIBJICHUN B OKPY)KAIOIIEH AEHCTBUTEIHHOCTH, SBIISISICH KOMIIOHEHTOM OOINEH CHCTEMBI CBs3H. VIMEeHHO
MIO3TOMY TPH MTOMOINX IPHINHHO-CIEACTBCHHBIX OTHOIICHUHA OOBEAWHSIOTCS HE MPOCTO NPEAMETHI H SBICHUS
peanbHON IeHCTBUTENLHOCTH, a cOObITHA. [Ipy 3TOM B3aMMOAEHCTBHE TPUYMHBI U CICJCTBHS HEPEIKO MOPOXKIACT
K XKU3HH MOCTICIYIONIUE SBICHU:
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No fire in the stove in November, all of us were freezing [12, p. 95]. / [Tockosnbky B HOsiOpe B 14 He OBLIO OTHS,
BCE MBI 3aMep3aJIH.

I’m only guessing, not being a student [11, p. 130] / 5 Tompk0 MOTY HOTagBIBATECS, TOCKOIBKY CaM HE SIBIISTIOCH
CTY/ICHTOM.

JIjist HAy9HOTO CTUIISL XapaKTepHO MOCTOSHHOE pacIIMpeHrne Habopa CHHTAKCHYECKUX CPEICTB ISl BHIPAKCHUS
CHUPKOHCTAHTHBIX MPUYNHHO-CJICACTBEHHBIX KOMIUIMKATOPOB, MOCKOJBbKY OCHOBHAs (DYHKIHMSI JAHHOTO CTHISI CO-
CTOHUT B COOOLICHHH U OTPAKECHUH PE3YIIbTATOB MIO3HAHMUS COBOKYITHOCTH OOBEKTOB PEaIbHOCTH:

The sentence, being composed of these words, may in certain cases include only one word of various lexico-
grammatical standings [9, p. 236]. / ITockosbKy TaHHOE IPEIOkKEHHE 00Pa30BaHO U3 ITHX CIIOB, OHO B PSJIE CIIy4acB
MOXET BKJIIOYATh TOJBKO OJHO CJIOBO, 3aHUMAIOIIEE APYTO€ JIEKCHKO-IPaMMaTHYECKOE MOJI0KEHHE.

The verbids, unable to express the predicative meanings of time and mood, cannot function as the main
predicates [Ibidem, p. 104]. / Tak kak HenuuHbIe (POPMBI TJ1aroyia He CIIOCOOHBI BBIpaXKaTh NPEIUKATUBHbIEC 3HAYE-
HUsI BpEMEHU M HAKJIOHEHHUS, OHU HE MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATh B KAUECTBE TJIaBHBIX NPEINKATOB.

CrenyeT OTMETUTb, YTO Kay3aJbHbIH KOMIOHEHT CEMaHTHUECKH OCIOKHEHHBIX MTPEIOKEHUH 00BIYHO HOMUHU-
pyeT cocTosiHue CyOBbEeKTa, BBI3BIBAIOIIEE €r0 HEMPOU3BOJIbHYIO peakuuio. [Ipu 3ToM He0OX0IUMO pa3inuvaTh BHYT-
PEHHIOI0 TPUYUHY, HAXOMSIIYIOCS B CBSI3H C CYOBEKTOM JCHCTBHUS, U BHELIHIOW MPUYHHY, HE WMEIOLIYIO CBSI3U
¢ CyOBEKTOM JIEHCTBUSI:

Herself a peasant, she could not believe this [11, p. 88]. / Tak kak oHa cama OblIIa KPECThIHKOHN, OHA HE MOTJIa
MOBEPUTH B ITO.

The girl couldn’t draw with the man looking over her shoulder [12, p. 46]. / JleBymika HEe MOTJIa pHCOBATh, TaK
Kak MY)KYHMHa 3arJisiIbIBa €if yepes miedo.

B nepBoM U3 npuBEAECHHBIX TPUMEPOB IIPHUYMHHAS BTOPUYHO-TIPEANKATHBHAS alIIO3UTHBHAS CTPYKTYypa SBIISIET-
csl BHYTPEHHEW 110 OTHOILIEHHIO K cyObekTy aeiictBus (herself a peasant), a Bo BropoM — 0003HauaeT BHeUIHue (ak-
TOpBI, BIMAIOIINE Ha [TOBeZIeHUE CyObeKTa (abcomoTHas koHeTpykuus with the man looking over her shoulder).

WHorna B XyA0)KECTBEHHBIX HPOU3BEACHHUSIX MOXXHO BCTPETUTh MAaKCHUMAaIbHO HUMIUIMLIUTHBIE CEMaHTHYECKU
OCJIO)KHEHHBIE KOHCTPYKIIMH, HOMUHHUPYIOIHE MPUIUHY KAKOTO-INO0 COCTOSIHUS WK jieicTBus. [Ipu 5TOM BMeCTO
HOMHUHAIMK Kay3aJIbHOM CHTyaluu ynotpedJsercs uMs e€ akraHta. HemocBsIeHHbIH 4eloBeK MOXKET JIMIIb C He-
3HAYUTEJILHON J10JIel ONPEeNeIEHHOCTH JIOTA/IbIBATHCSI O CAMOM CHUTYalldd, MIO3TOMY CEMAaHTUYECKYI0 HEI0CTaTO4-
HOCTh MOXET KOMIIEHCHPOBATH JINOO KOHTEKCT, JIMOO TOYHOE 3HAHUE CUTYaLUH:

They argued because of money [Ibidem, p. 88]. / Onu mocropunm n3-3a JEHET.

[Mo00HbBIE KOHCTPYKILMH HAMpPABICHBI HA OOLIYI0 HOMHMHAIMIO MPUYUHBI KAKOTO-TO ACUCTBUS HIIH COCTOSIHUS
U JJOBOJIBHO JIETKO MOTYT OBITh TPAaHC(OPMHUPOBAHBI B COOTBETCTBYIOLINE CIIOKHOIIOJUMHEHHBIC TIPEATIOKEHUS C TIPH-
JTATOYHBIMH TIPUYHHBI:

They argued because they didn’t share money. / OHu mocnopwiy, Tak KaKk HE TOACTHIN ICHBIH.

CrenyeT OTMETHTb, YTO KaK B XYJ0)KECTBEHHBIX, TaK ¥ B HAYYHBIX NMPOM3BEJICHUAX COBPEMEHHOTO aHIIIMICKOTO
sI3bIKa TIPUYMHHO-CJIEICTBEHHBIE KOMIUIMKATOPHI MOTYT 0€3 Kakux-JIM0O OCOOBIX OrpaHWYEHHH BXOAUTH B COCTaB
NIPEUIOXKEHUI C HEOAyLIEBICHHBIM CyObEKTOM, TaK KaK OHM HE 3aBHCST OT LIeJICHANPaBJICHHOW aKTHUBHOCTH CyOBEeKTa
Y MOTYT HOMUHHPOBAThH HE 3aBUCSIYIO OT €ro BOJIM IpUUIuHy [2, ¢. 104].

CylIecTBYIOT ONpe/e/ICHHbIE OPAHUYCHHUS Ha TMIOTEHIUAI BKIIIOYCHHS MPEAUKATHBHON eIMHUIIBI paccMaTpuBae-
MBIX KOMILTHKATOPOB. MaKCHMabHble BO3MOXKHOCTHU JJIsl OCJIOKHEHHUS] IPUUNHHO-CJICICTBEHHBIMH KOMIIOHEHTAMHU
HUMEIOT MOJIENI «CYOBEKT U €ro IeHCTBHE» U «CYOBEKT U €ro COCTOSHHE).

T'oBOpSI 0 KOMIUTUKATOPAX CO 3HAUYCHUEM 00YVCI0GNEHHOCMU, OTMETUM, YTO OHH 0003HAYAIOT CUTYAI[HIO, BBICTY-
MAOLIYI0 YCJIOBUEM NPOTEKaHUs JIEHCTBHS, HOMUHHPYEMOIO OCHOBHBIM INPEIMKATOM Ipeioxkenus. OcioxHeHne
YCJIOBHBIM KOMIUTMKaTOPOM CEMaHTHYECKOI CTPYKTYPBI NPE/IIOKEHHUS IPOMCXOAUT PH ITOMOIIM YKa3aHUS Ha YCIIO-
BUE, KOTOPOE IMPEIIECTBYET U NOPOKAAET 00yCIOBICHHOE. B MOJOOHBIX MPEATIOKEHUSIX PUCYTCTBYET BHYTPEH-
HSISL CBSI3b MEXY JBYMSI COOBITHSIMHU, ITPHU KOTOPOM HAJIWYME MM OTCYTCTBUE KAaKOTO-INOO SBJICHUS HEIPEMEHHO
00ycCIIOBIMBAET HAJIMYUE WIN OTCYTCTBHE JAPYroro siBieHus [3, c. 6]:

Given the opportunity, I might have been something fabulous [11, p. 132]. / Eciiu Obl MHE maju IIAaHC, S TOXE
Mor Obl BOITH B JIET€H/Y.

Such an approach, if feasible, would constitute a semantic specification of the acceptability of the output
of a formal morphological process [9, p. 153]. / Byay4n Bo3MOXHBIM, TOJOOHBII OAX0X MOT OBI IPEICTABUTH CO-
00if ceMaHTHYECKOEe YTOUHEHHE MPUEMIIEMOCTH Pe3yIIbTaToB (hOPMaIbHOTO MOP(HOIOrHIECKOTr0 MpoLecca.

B xo/e aHanu3a MpakTHYECKOro MaTepualia ObUIO BBISBICHO, YTO JUISl HAYYHOTO CTHJISI COBPEMEHHOTO aHTJIHM-
CKOTO sI3bIKa JIOCTATOYHO YACTOTHBIM SIBIISICTCS BBEACHHE B CEMAHTHYECKH OCJIOKHEHHOE MPEAIOKEHHE CUPKOH-
CTaHTHOT'O YCJIOBHOTO KOMIUIMKATOPA IIPH IIOMOIIM MTpeJiora with:

With grammar added, the words selected can be made to tell us something [Ibidem, p. 56]. / Ecniu no6aButh
rpaMMaTHKY, TO JJaHHBIC BEIOpAHHbIE CIIOBA CMOTYT YTO-TO COOOIIMTD HaM.

Ha namr B3rsia, nmogoOHbBIE OCIOXKHSIOINE KOHCTPYKIMU OTIMYAIOTCS ONpPENeNIEHHON J0Nel KINIINPOBaHHO-
CTH, CBOMCTBEHHOMW JJIsl HAYYHOTO CTHJISA, B LiesioM. OHM WIUTIOCTPUPYIOT TEHACHIUIO JAHHOTO CTHIISI K KOMIIAKTHOM
(OpMyIHPOBKE MBICIEH M K YCTPaHEHHIO MH()OPMATUBHO HM30BITOYHBIX JICKCHYECKUX EIUHHL, HE BIUSIOLIMX
Ha o0lllee NOHUMAaHNE CMbICTIA IAHHBIX OCJIOKHHTeNeH. KOHCTPYKIMK ¢ IpeioroM with BeIpa)XatoT HAJTMYHe HEKOeH
CUTYyallUH KaK YCIIOBHSI COBEPILEHHsI OCHOBHOTO JICUCTBHSI.
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B ormimume OT yCIOBHBIX CHPKOHCTaHTHBIX KOMILIMKATOPOB C MPEATIOrOM with, OCIOXHSIONIE 000POTHI ¢ Ipe-
JIOTOM Without IpeiHa3HAYCHBI U1 HOMUHUPOBAHHS yCJIOBUs, 0€3 KOTOPOro HE MOKET ObITh COBEPIIECHO ACHCTBUE,
0003HaYEHHOE OCHOBHBIM ITPEUKATOM:

Without being confronted with a new object, the person may not adapt material already in his own language
[10, p. 177]. / Ecnu yenoBek HEe BCTPETUTCS C HOBBIM OOBEKTOM, OH HE CMOXKET MPUCITOCOOUTHh K HEMY UMEIOIITHIACS
B €T'0 POIHOM SI3BIKE MaTEpHAIL.

B cemaHTHYECKH OCIIOKHEHHBIX HPEIUIOKEHUSAX C YCIYnumenbHblMy BTOPUIHO-TIPETUKATUBHBIMU CTPYKTYPaMu
JTAaHHBIE KOMIUTMKATOPBI BBIPAXKAIOT ONPEACIEHHBIE OOCTOSITENLCTBA, BHICTYNAIOIINE TOMEXOH ISt COOBITHI B OC-
HOBHOI 4acTu.

The given examples of English articles and tenses, though not agreeing with the above “prescriptions”, contain
no grammar mistakes in them [9, p. 98]. / JlaHHbIe TpUMEpHI aHTTTUICKUX apTUKIEH U BPEMEH, XOTS U HE COrJia-
CYIOTCSI C YIIOMSIHYTBIMH BBIIIE «IIPEAMUCAHUAMUY, HE COJIEPIKAT B ceOe rpaMMaTHYECKUX OLIMOOK.

Though tall and slender, she could not have been a model [11, p. 144]. / HecMoTpst Ha BBICOKHUIT pOCT U CTPOK-
HYIO (UT'Ypy, OHa HE CMOTJIa CTaTh MOJIEJIBIO.

ITono6HBIE TIPEIOKEHUS ABISIFOTCS. YPE3BBIYAfHO PACIIPOCTPAHEHHBIMH B O0OMX pPacCMaTpPUBAaEMBIX CTHIISX.
YcerynuTenbHble BTOPHYHO-TIPEANKATHBHBIE CTPYKTYPBI B HUX MOTYT BBIPXXaTbhCsA NMPH HOMOIIN Pa3sHOOOPa3HBIX
CpEJICTB, OCHOBHBIMH U3 KOTOPBIX SBIISIOTCS a/beKTUBHBIC U AP THIIUITHAIBHBIE 000POTHI [6, ¢. 265].

B 3akmodeHHe OTMETHM, YTO BBIACISIEMbIE HAMH CHPKOHCTAHTHBIC JIOTHYECKHE KOMIIMKATOPHI OTIMYAIOTCS
00JBIINM pa3HOOOpa3ueM CEMaHTHKH, CPEICTB BHIPAKCHNUS U BBINOIHAEMBIX B IIpeutokeHun GyHKnuil. Kpome Toro,
BCE OHHU IIMPOKO YIOTPEOIAIOTCA B XyJ0KECTBEHHOM 1 HAyYHOM CTHJISIX COBPEMEHHOTO aHIJIMICKOTO SI3bIKA.
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LOGICAL CIRCUMSTANTIAL COMPLICATORS IN THE STRUCTURE
OF THE SEMANTICALLY COMPLICATED SENTENCES
WITH THE SECONDARY PREDICATIVE STRUCTURES IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
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The article examines circumstantial logical complicators as a type of circumstantial compound structures in the structure
of the semantically complicated English sentences. Such complicators of the sentence semantic structure are classified into
the purposeful, causative-consecutive, conditional and concessive constructions which are widely used in the scientific and lite-
rary styles of the modern English language. The special attention is paid to the specifics of functioning and semantics of the sen-
tences with such complicators.
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